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, ) Narod bez narodnosti

jest tielo bez kosti.

N
Dr. Lj. Gaj.

J ■

a današnji dan prije petdeset godina zapali prvu luč novoga života
hrvatskoga naroda genijalni mladič dr. Ljudevit Gaj u svojoj dvadeset i

petoj godini. Okružen od njekolicine mladih uznesenih ljudi, uznemirivao
e ve(

<
ргЈје toga kroz dvie tri godine obumiie starije ljude, koji su se

samo čudili tomu, što si sve mladost poželiti može. Magjari prieČiše izdavr| a je ma kakvih hrvatskih novina, ali mladi Gaj stupi pred kralja Franju 1.,

a kralj odsúdi i izreče ove znamenite rieči: „Kad Mngjarl ш novine Izdavati, zašto nebi ta slobodno bilo i

Hrvatom 66
.

Tako dozvolom kraljevom izda Gaj 6. siečnja 1835. prve novjne hrvatske i „Danicu“. Kao zadahnut višim duhom odmah pozva u

slogu sva četiri slavenska plemena na jugu, Slovence, Bugare, Srbe i Hrva
a milim pogledom ogleda se ina drugi suplemeni nam slavenski sviet.

Čarobna rieč njegova da hrvatski narod ima svoj krasni Bo| om pHni jezik, koji govore i tolika srodna bratska plemena, koja kad

svojim jezikom pozdravi i u ljubavi zagrli, procvasti če snaga svih njih H
vata? grha

,

Slovenaca i Bugara. Ova misao lietala je poput valjajučega se

plamena kroz gradove i sela, razpaljivala srca naroda, padala po vjeČno|, -akonii prirode na srce naroda - od srdca k srdcu i ulila u sav

narod jednu oživljujucu misao slavensku, iz koje se rodila nova Hrvat
ш

Pogledom u prošlost mlada četa nije tražila poput razmišljaju .р, staraca uspjehe nastojanja u mukotrpnom životu otaca naših. Oni se

sokole hrabrostju djedova, a u junačkih djelih njihovih nalaze snagu svog-, naroda, iz kojih crpe nadu za bolju budućnost. Prosvjetna tama prošlih

vjekova nečini ш klonuti pero iz ruku. Sam Dubrovnik kao slovinská /л рIШ vidi im se u prošlih vjekovih kao sunce, koje svietijaše svim Sla-

jl№ ШШ № ILc s * Ш ш- 1
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A kada je jedan grad to satvorio, što če istom učiniti cieli narojd, što če učiniti sva četiri plemena na sTa venskom jugu u slozi s pomoćju

božjom. Ove idee davale su divnu moč svira govorom Ljudevita Gaja. ‘dpi naši u pogansko doba vjerovahu, da je Bog njihov svakim pogledom

svojim jednu zviezdu stvorio. Uprav je tako svaka rieč Gajeva osvajala srca i Činila od njih sveta plamteča i neugasiva ognjišta ljubavi domovinske.

Mladež hrvatska do te dobe uz obumiruče hrvatsko plemstvo bez ideala bude nadahnuta i osvojena za viši idealni sviet. Svećenstvo kao zakovano

u okove latinštine, progleda kroz vjekove prošle do apoštola slavenskih Ci da i Metoda. Mladež i svećenstvo pronesoše nove idee i u najskrajnje

zakutke zemlje i naroda. Slavonija počimlje se jedinstvena osjećati s
Hrvitskom. Dalmacija kao „koljevka kraljevstva hrvatskoga“ uzme se sjećati

stare svoje slave i pristupa u kolo ilirsko preko najboljih svojih sinova. Prije prezrena masa puka hrvatskoga sada je svetište, u kojem se jedinom

čisto i neoskvrnjeno sačuvao jezik otaca naših, u puku sačuvaše se tradicije otaca naših pjesmom i pričom ukrašene uzvelicujuće djela otaca naših,

sa usta naroda crpi knjiga hrvatska jezik i popunjuje pisane uspomene, u . samom narodu jest „ona silna moć, ká će svladat sve jednoč“.

Za slogu s Hrvati uzpale se susjedni Slovenci i nastanu sveze izmed obadva plemena nježne i krasne, kakovih nevidješe otci naši u

svih prošlih vjekovih. Izmed Srba i Hrvata uhvati ona vjera koren, da ju jedan narod, u toj vjeri traži se spas, u toj vjeri jeste nada u bolju

budućnost. Ova vjera nije nova, nju su naslućivali naši pjesnici prošlih vjekova, nju su učili i prije naši gramatici, ali sada nije to slutnja, nije

nauka, već je vjera živa, koja je sama kadra dovesti narod k spasu. Pogledi iz Zagreba u slavenski sviet predahnuti od udivljenja za veličinu

slavenskoga svieta podaju preporoditeljem našim divnu snagu da svladaju neizrecive neprilike. Sveze s plemenom češkim bivaju toli iskrene i bratske,

da Cesi pristupaju u družbu hrvatsku, a Hrvati uče jezik češki. Zagreb postaje zanimivim i važnim u slavenskom svietu, a kao na uzkrisitelja novoga

narodnoga života uprte su nanj oči svega naroda hrvatskoga.

Kao propovjednik sloge steče si prvenstvo izmed svih gradova hrvatskih, srbskih, slovenskih i bugarskih. Prvi dah života novoga narod-

noga kojim nadahnu Ljudevit Gaj svoj narod, kada već u prvom proglasju pozivlje u slogu srodna plemena, taj prvi Bogom dani glas kroz ovo

petdeset godina vodio je narod hrvatski i sprovodio ga kao glasnik "boljU budućnosti. Kao što kod velike rieke gdje biju,jalovi jpjedmi i u

obalu, a opet svih njih oblada glavna struja rieke, tako i u svakdanjem životu naroda hrvatskoga i srbskoga, a i slovenskoga i političke težnje i
‘

nastojanja razilaze se kadgod na protivne obale, ali sve će se te kadgod i burne i valovite prikaze napokon rasprskati, pak če poteći u glavnu

struju velike narodne ideje, kako nam ju je genij naroda našega oglasio preko Ljudevita Gaja 6. siečnja 1835.
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Predplatu prima uprava u
Preradovićevoj

ulici br. 8.

ITredničtvo nalazi se u Preradovićevoj ulici

broj 8. kuća dioničke tiskare. Listove na-

frankirane neprima ni uredničtvo ni uprava.

Eukopisi navraćaju sa.

Бг. 4,

6. siečanj Mdine 1835.

U Zagrebu, u uv
rak 6 sie6n ja.

OGLASE

prima uprava „ťozora“, a plaća sa 6 uvi. za

1 petit redak prostora, 30 novćića za svaku

uvrstbinu biljegpVine. Veći oglasi dobivaju po-

pustbinu, i to:

na bieloj strani 26%

na pol strane 20 / 0

na čotvrt strane 10%

Istu popustbinu dobivaju i manji oglasi, ako

se više nego tri puta uvrstiti imaju.

Izvanjske oglase primaju odpravnićtva: Ha-

senstein i Vogler u Beču, Pragu, Budimpešti,

kao takodjer u glavnih gradovih Njemačke

Švicarske, A. Oppelik u Beću, Haube i drug

u Beču i Frankfurtu, Rotter & Oomp. u Beču.

Za prevadjanje oglasa u hrvatski jezik plaća

se posebna pristojba.

1835.



Na
današnji dan 6. aiečaja ili prosinca, kako su onda januar zvali, godine 1835 ugledu .

0 Byiet
.

hrvatgki politički iist „NOVINE HORVATBKE“. Prvi taj broj predočujemo našim

čitateljem na trećoj strani lista, u jeziku, pravopisu i čednom formatu, koji označuje tadaK
e oko}nostj

Historički taj dogodjaj uaviestio je Gaj narodu ovim proglasom od

2<*jztopada (Btudenoga) 1834:

OGLASZ.

Szvetloj у prepostuvanoj Razpodi vixakoga Ztalislta p Beda szlavnoga jjfaroda Szlavenskj
m jasnel) xtrankal), kokoti: jtiovvaíorn, Slavonczem,

,
jOubrovnicJjanom,

Ћтапјсхет, Stajerczem, íiorucljczem
,

Sztrianom
, 'JBosifnpakom, ter oztalem Szlovenczem, w;i

zadnvch Doda našitega y
Jezika Zpabitelpem p Zavetnikom lepo pozdravlenpe! Í

Z-najvisbejshem Dopuschenyem Szv. Czeazarsko Kralyevzkoga Yelichanztva franyk i. izhajale

vu Zagrebu z-pochetkom leta doiduchega 1835 Narodne na dve poszebne ztrani razdeljene
* 1.

NOVINE HORVATZKE 1
pod napiszom : „Danicza Horvatzka, Slavonska y Dalmatinzka.“ Perva ztran, iliti tak zvane ,№ии”л“ л

mr- “ uiidu vsžé najnovejsne poiitichke dogodj'aje, to jezt vszekulike znamenite p .uembe

szveta orszagov vu obcliinzkom, vu oszebnom pako vsza oszebujna pripechenya y naredyenya domacba, ilf.

najnovejshe dogodyaje trojjednoga Kralyeztva Dalmatinzkoga, Horvatzkoga y Slavonzkoga; y ova ztran

z-razumlyivem raztolmachenyem vszeb ztranzkeh rechib dvakrat na tjedeu, vszakiput na pol aikusha, (^lu , a

pako ztran, iztra najmre;

DANiCZA
Horvatzka, Slavonzka у Dalmatinzka

jedenput vu tjednu Novinám Horvatzkem na pol arkusha zoszeb priklopljena zadersavala bude ne szamo

vu Horvatzkom, nego у vu drugeh Ilirzkeh narechjah vnogoverztne, tak na lahku zabavu y razveszelenye, ka*

na primerno razszvecbenye у vugoduo, ter basznovito podvuchanye zpadajuche ztvari. Navlaztito pako zp<

menka vredna znanya od nashega Naroda Szlovenzkoga vu obchinzkom: od nyegve ztarine y dogodyajev, a

nyegoveh piazem y knyig, z-jednum rechjum vsza ona, koja Horvatom y nyihovoj Ilirzkoj Bratji od ztarodal-

- y vezdasbnyega ztalisha vszeh Szlovenzkeh pukov zezvedeti y znati potrebno je. Najvechjum

marlyivoztjum vu nasheh Novinab piszali sze budu, iz đobreh zviralisch izvadyeni dogodyaji drage nashe tro;

jedne Domovine, to jezt pripovezti od ztarinskoga IProv у Horvatov prebivanja ter sivlenya, od njihovih

Supanov, Knezov, Banov, Kraljev, Vitezov, у vucheneh ter glaszoviteh Lyudih, razgovori zverhu preshezt

noga dersave ladanja, zverhu szreche у neszreche Predyev, zverhu stareh gradov, varashev, znameniteh mez

у starinzkeh plemen. Szim josche pridadu sze razlichne narodne у druge domorodne, navlaztito pako domach

dogodyaje zadersavajuche peszme, kak takaj iz drugeh jezikov preneshene bolyshe vitie.

Oszebito pako tersziti sze hochemo, viteške у znamenite na peldu y naszleduvanye szluseche ztvai

drugeh raszvetlane у vuchene Europe Narodov, najmre vendar dugovanja na domache у zvanzko gospo

darztvo zpadajucha zpominyati.

Veé ua izmaku prve godine napušta Gaj kajkavštinu i prihvaća štokavšti u

6 Grudna (prosinca) :

i
p. pouttwi... St) fictfecoj ačvojki, i u toj pk. ... „ jednim pogledom vidimo, da ova déyojka rukama

derži jednu na tri ugle osnovanu liru*), koju si ua persa naslanja. Ova lira glasila je u davnoj prošastnostj.
najugodniim naravskim glasom, kada se jošće sve skladno složene strune ili žice milimi včtrići gibaše. Ali)

jeduoč podigne se strahoviti vihar od juga i zahoda, i zatim silna bura od izhoda i sčvera; strune odapnn

se, ter nestade sloge i milenih glasovah.

Ova Europe lira jest Iliria na tri ugle med Skadrom (Škutari), Varnom
,
i Belakom (Vilah) osno-

vana. Odapete nesložne strune ua ovoj Uri jesu: Koruška
,

.Gorica, Istria
, Kranjska ,

Stajarska, Horvatska,

Slavonia, Dalmacia, Dubrovnik, Bosna, Cernagora, Hercegovina, Serbia, Bulgarin i dolnja Ugerska. Sta

možemo sada, gdé svaki za slogom uzdiše, bolje želeti, nego da se na velikoj Europe liri sve nesložne strune

opet slože i slastjom ugodpih glasovah proslave vékovitu mladost sedeće devojke. A može li, se igda pomisliti,

da taj veliki cilj dostignemo, dokle se svaka struna posebi tudjemu skladnoglasju prilagadja? Prestanimo:

svaki na svojoj struni brenkati, složimo liru u jedno soglasje; jerbo je i ona samo jedina, premda su

njeine strune, svaka za se više, ili manje od pervoga naravskoga glasa odaljene. Otvorimo staru narodu

našega knjigu, u njoj su duhom slavjanskim zabilčženi lire naše negdašnji glasovi, polag njih složimo ponov-

ljenim soglasjem Europe dragocena Uru Iliriu. Koj istinu i razlog ove prispodobe dokuči, on potrčboće

jednoga za ćelu Iliriu izobraženega književstva zaisto sasvim uvéran i uputjen biti raoia.

U ovom duhu tersi se novinarnica ilirska, polag mogućnosti sve duhovne moći ilirske na jedan cilj

ravnati i kakti za jedan obćinski naroda posal sjediniti. Naj milostivu ii car i kralj naš FERDINAND 1.,

koj kak i Njegov blaženopokojni Otac, sve Svojemu Veličanstvu verne narode jednako ljubi i sretne učiniti

danjom i noćom stara se, potverdjuje sve od blaženopokojnoga Otca načinjene odluke i naredbe. Pod jegovim

dakle najvišjim šćitom postupamo i napredujemo i mi Iliri sa svimi od Sv. Veličanstva naj milostivom dopuš-

tjenimi sredstvi u velikom narodnoga izobraženja delu, u ljubavi i slogi. I ovako nastaje s dojduoim novim

letom drugi tečaj Novinah i Danice. Buduć pako, da se ovi naši narodni listovi uprav u duhu gori postav jene

prispodobi za svu Bratju Velike Ilirie pisati imadu, zato smo nakanili sve posebne ili jednostrane, pravoj do-

morodskoj ljubavi i slogi protivne naslove s našim starim, i u dogovšćini glasovitim, občinskim imenom za-

mčniti. Radi toga ćemo s početkom dojdućega Ičta 1836 listove naše, koih osnova inače jednaka ostaje, ne

već pod posebnim nazivom „Novine Horvatske
,

к

nego pod obširnim i svim južnim Slavjanora občinskim na-

slovom :

Vszi zkoro Europeanzki Narodi vu znanoztjah у navukeh vre tak daleko dozpeli szu, da sze pri njih

materinzkem jezikom piszane kuyige у novine ne szamo vu zraosneh dvoreh, nego dapache vrevu izteh pri-

prozteh kuckah chteju у prestimavaju; ni li anda zkradnye vreme, da y mi, kotereh szlavni Predyi, kakti

czele Europe branitelyi у chuvari chez vnoga ztoletja vszevdily oboruseni za vszega chlovechanztva preporod

hrabreno zkoznuvali szu, da rekoh у mi nashe mile Szlovenzke Matere jezik, koj у z-obilnoztjum rechih, у

z-szlasztjum izgovora dichi sze, y koj nasz s-oszemdeszetemi milioni nashe Bratje naravzki vese, oszvétlati y

na doztojnu chazt podichi popaschimo sze?

Nijednim ztanovito nachinom k-plemenitomu ovomu czilyu hitrejshe priblisavati sze ne bi mogli, kak

z-pomochjum Narodneh Novin, koje z-otchinzkum zaizto miloschum y zaufanoztjum nash

Szvetli Czeszar y Kraly nam privuschiti doztojal je; ar na kulko vu politichkom delu novi

szveta dogodyaji, na tuliko vu iztoj Daniczi razlichna Horvatsko-Szlovenzkomu Domorodczu vugodna y potrebná

dugovanja vu jeden venecz zpletena nahajala s:e budu tak, da z-Narodnemi Novinami nashemi poleg mo-

guchnozti tusno pomenj'kanjr

e domorodneh knjig kuliko tuliko nadomeztiti ufamo sze.

Ovo anda nashe ovdi szamo na kratkom osznovano nakanenye, koje z-pomochjum vnogeh Vu-

chensh Lyudih zpelyati nadiamo sze, vu mili naruchaj iztinzkeh Domorodczev y oztaleh Chlovechanztva, Na-

roda nashega, y Domovine prijatelyov rodolyubno zruchamo.

Czena nasheh na finom у belom velin-papiru stampaneh Novin na czelo leto za Ovdeshnye 6 fr.

szrebra, za vsze pako zvan Zagreba ztanujuche zaradi postarzkeh ztroskov 8 for. szrebra znashajucha, vu

Zigrebu pri G. Knyigaru Franyi Suppanu, у na Cz. Kr. Posti, zvan Zagreba pako pri vszeh y szlednyeh Cz.
Kr. Poštah za pol leta (ali za czelo) napervo polosi sze. Proszimo pako postuvanu Gozpodu pred-
plachnike y podporitelye, da nam (za preprechiti neprilike) vszaki szvojega prebivanya mezto у tomu

najblisnyu Cz. Kr. Postu, ter szvoj podpunoma doztojni Napisz, to jest: Ime, Pridovek у Ztalish prež sten-

tanya obznaniti doztoji.
K-Novinam prilosi sze takajshe Obznanitel (Intelligenzblatt), vu kojem vszakojachki szudbeni у tergo-

vachki oglaszi: prodaje, szenymi, razliche czene, y oztale vnogoverztne ztvari na znanye davale sze budu. Za

vszako obznanenye poleg obchiazke navade plachalo sze bude od 1 do 5 liniih 10 kr. szrebra, dalye pako
2 kr. szrebra od linie.

Pozivaju sze zadnyich doztojnem nacbinom vszi vucheni Domorodczi, da sze nezkrate dobremi piszme-
nemi prinezki izbor gore zpomenuteh dugovany (prez ikakve razluke jezika) povekshati, ter prikladne szvoje
rukopisze na podpornyu obchinzkoga Domovine poszla (ob szvojem ztrosku) vu Zagreb poszlati.

Redakczii Cz. Kr. priv. Narodneh Horvatzkeh Novin.

Vu Zagrebu 20. Liztopada 1834.

Д)ог
- Zpudevit Qay,

Cz. Kr. priv. Narodneh Horvatzkeh Novin

Vandavatel у Redaktor.

i uvadja novi pravopis. Tu promjenu mi ćemo razložiti, a motivira ju i sam Gaj sliedećim od

ILIRSKE

NARODNE NOVINE
izdavati Novine ove izlaze dvaput na tjedan, najmre v utorak i u subotu, svakiput na pol arkuša zader-

žavajuć kak i dosada: sve najnovie domaće i stranske, to jest nutarnje i vanjske znamemtie dogodjaje.

DANICA ILIRSKA,

jedanput na tjedau, svaku sobotu Novinám nagim na pol arkuša posebi priklopljena saderžavat će u duhu

Slavo-Ilirskom različne i mnogoverstne tako na lahku zabavu, i uveselenje, kako i na primerno prosvčtjenje,

ter ugodno i koristno podučanje spadajuće stvari. Navlastito pako uspomene vredna i važna zvanja o največjem

\
u Europi narodu Slavjanskom u občinskom : od njegove starine i dogodovšćine, od njegovoga slovstva i knji-

ževstva s jednom rečjom; sva ona, koja Ilirskoj Bratji od starodavnoga i sadašnjega stališa svih Slavjanskih

pukov dozvedeli i saznati potrebno jest. Najvećjom nadalje pozornostjom i pomnjom izpisana bude, iz dobrih

izvoraii izvadjena dogodovština ili história čitave Velike Ilirie, koja se najprie_ u kratkom vremeno- slovnom

pregledu u obdinskom osnovana pred oči domorodacah postavi; zatim pako dojdu razgovori verhu posebni

strankah dogodovšćine Ilirske. Ovdč ćemo saznati svih Ilirov
,

to jest južnih Slavjanov: Serhljev, Horvatov i

�) Lira zvala se je kod starih Ilirov i O-erkov jedna fela citare u spodobi harfe, uz koju su najstarii .narodi svoju

prirodjenu nedužnost i sloboda naravskom pésmom slavili.

starinsko življenje i baratanje, njihove župane, kneze
, bane, kralje, viteze i druge ućene i glasovite

ljude, kak takodjer ilirskih deržavah i krajinah starinsko vladanje; izvčstja verhu sreće i nesrčće pređjovah

naših, verhu starih gradov i varosev; verhu znamenitih mćstah i starih plemenah: —na dalje ilirskih der-

žavah krajobrazno (geogravsko) i deržavno (statističko) opisanje. Buduć pako da k izobraženju jezika i duba

najviše doprinašaju mnogoverstne narodne i domorodne različnega zavjetka pésme ,
zato Danica naša kakgodi

dosada tak i u napredak s izabranim pčsničtva cvčtjem, ukrašena i nakitjena bude.

Gena naših na finom velinpapiru štampanih Novmah i Danice skupa, na pol leta kak i dosad za

ovdčšnje brez naslova i zavitka 8 fr. srebra, za vanjske pako ili stranske gdégod stanujúce s naslovom i za-

vitkom 4 fr. srebra iznašajoča može se ovdč izraven u c. kv. priv. Novinarnici Ilirskoj u Gospodskoj ulici u

De Negrovoj hiži, br. 103., ili pako narednim načinom na bližnjih c. kr. poštah naprvo položiti. Prosimo pako

gg. predplatitelje, da nam svoje čestite naslove, iliti titule podpunoma i razložno napisane što beržje na znanje

dati dostoju.

Pozivaju se nazopet svi učeni domorodci, da se neuskrate s dobrimi pismenimi dčli ili prinesci

izbor gori spomenutih predmetov (brez ikakove razlike narččja i jezika) dobrovoljno pomuožavati, i k velikomu

cilju prikladne rukopise na podpor obćinskoga domovine podprijetja (o svom trošku) c. kr. priv. Ilirskoj No-

vinarnici u Zagreb poslati,

Obznauitelj ili oglasitelj takodjer dojduće leto izlazit će zajedno s Novinami, i buduć da se š njim

svako, kojim god jezikom pisano objavlčnje u tolikom čitateljev broju obilno razglasiti može, ufamo se, da će

se sve po laho povekšati i sve bolje razširiti. Pri svakom obznanenju polag občinske navade platja se od 1 do

10 liniah 20 kr. srebra, dalje pako od svake linie 2 kr. srebra.

Prie nego ov naš domorodni proglas zaključimo, razsudimo malko, što dobri, što li drugi ljudi o

naših Novinah sude. Dobri i razumni ljudi kažu: „Naše Novine jesu jošće u svom početku, aľ, kad človčk

zerno posadi, mora znati, što sadi, i što iz njega izrasti ima; tak i Novinarniea Ilirska naznačila je, kakovo

zerno je posadila i što iz njega izrasti ima, i ovo zerno podiglo je klicu svoju, i mala lipica biti će velikom

lipom, koja će jednoč hiljade marljivih pčelah sa svojim cvčtjem nasladiti, odkuda napune košnjicu Ilirsku

najčištjim voskom i medom, koj će za sve trute (trote) otrovnu moć u sebi imati. Nespustime dakle da po-

vene lipica naša, na kojoj će negda glasni slavuljak i milena gerilca gnjezdo graditi. Novine naše jesu u

početku, a vendar svaki pošten človčk po pravici spoznati mora, da su pred svčtom mčra našega domorodstva,

naše ljubavi i sloge.“

A stanoviti ljudi govore: „Zašto nije dosada već sve ono u Danici, što želimo.“ Ovim odgovaramo,

s Vitezovićem: „Voće hitro kô dozrie, hitro opet i sagnjie.“ Nemôže se u pervi dčl knjige sve napisati, što

jŕ svojim redom za celu knjigu odlučeno. Svašta pomalo i sve dalje, pozorno i pomnjivo u izpunjenju obe-

ćanja. Drugi pako ljudi kažu z jedne strane: „Ove Novine imadu namčru iz nas Vlahe načiniti,“ a z druge
strane: „Ove Novine hote nas pobezjačiti,“ a iz tretje strane: „Ovdč se sve mčša, ovdč se samo jezik kvari.“

Mi ovakove pitamo, bi li Nčmci imali književni jezik, da su rekli Auštrianci i Bavarci: „Pisci hote iz nas

načiniti Saksonce ili Hauoverance“ ; ali pak: „Nečitajmo knjigah, u njih nije našega sela jezik, u njih je sve

smešano; najviše saksonski, i hanoveranski, zatim bavarski, švábski i učšto auštriauski i t. d.* Bili rekoh

Nčmci prebivali u tolikoj važnosti, i srčći, kako sada, da svaki tako prosto za svoj kut piše, kako govori.

Proč dakle sa svakim predsudom, prestanimo svaki za se, kano zli susčdi, samo na svoj melin vodu vući, pre-

stanimo misliti, da je samo serbski, ili samo dalmatinski, ili Ičstor horvatski, ili pak Ičprav krajnski i t. d.

pravo i jedino ilirski. Ovakove predsude neka brane svojljubi, u koih neima prave iskre domorodstva. U Ilirii

može samo jedan jezik pravi književni biti, njega netražmo u jednom mestu, ili u jednoj dcržavi, nego u ečloj

velikoj Ilirii. Nčmci složili su svoj književni jezik iz svih narečjih céle Germanie; a Taliani izpeljali su svoju

sladkú rčč iz svih narôčjih cele Itálie. Naša slovnica i naš rččnik jest čitava Iliria. U tom velikom vartu

(bašči) imade svagdi prekrasnoga cvčtja; saberimo sve što je najboljega u jedan venac, i ov naroda našega

včnac nikada nepovene; nego će se u napredak sve obilnie i krásnie kititi.

Neka inače izdaice govore, što im drago, svaki vendar pravi domorodac zna cilj i namčru ovoga

pod najjačjim i najmilostivniim šćitom Sv. Veličanstva, našega sveljubljenoga Cesara i Kralja batrivo uapre-

dujućega podprijetja, i zna da je s ovim naše gore listom slava naroda našega živo i skoro već sada pred

svčtom nerazdružljivo skopčana, i jur zato iz ljubavi prama domovini i narodu podpirati će svaki ono, što se

na neizpisljivu korist potomstva podiže. Na stran dakle s jednostrauostjom, poglčdajmo zornim okom slavjan-

skim, uvčk u misli imajući Europe liru: Iliriu.

U Zagrebu 6. Grudna 1835.

Dr. Ljudevit Gay,
V. i Redaktor.
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TECHAJ I. Bana 6. Proszincza 1835. BROJ 1

Iz Zagreba. Dan 30. meszecza Grudna

1. 1834 zaradi obcbinzke у nenavadne ra-

dozti, z kojum nam je oszvenul, oszebujnoga
apomenka je vreden. Y zato z izpiszom ve-

szelya nasbega Horvatzke Novine radovo

lyno zapocbimlyemo. Ov najmre dan Nyib
Excellenczia Gozpodin Alexander Alagovich,

Biskup Zagrebecbki y Kralyevzki Cbazti

Banzke Nameztnik szvetechno obszHsaval

jepedeszeto leto mashnicbtva szvojega. K ovoj
szvetechnozsti vre podvecber dana 29 ob 6

’-uri najpervib z velikem zvonom vu ztol-

noj czirkvi, j zatem ze zkupzvonenyem po
vszeh czirkvah zoamenye je dano; izti ve-

cber kaszneshe szleđela je pri Nyib Excel-

lenczii Gozpodinu Biskupu mubka pred gra-

dom po bandi ovde lesecbega domorodnega

Regimenta B. Badoshevich zpelyana. Dan

pako szvetecbuozti ob 10. vuri vszi zvoni

varasba vjavili sze jesu, y vesz Clerus z

Gozpodini Kanoniki ishel je pred Nyib Ex-

cellencziu, kojega z prosbeczium vu czirkvu

dopelyashe : vugodno szada oglaszi sze per-

viput novi velike czene czevnik ili orgule, у

onda z musikum ovdesbnyega zkladnoglasz-
nozti društva poebela se je masba spopevkum
„Hodi duh szveti “ i t. d. Pri ovoj mesbi bila

je vnosina obodvojega zpola, vszakoga zta-

lisba у
reda nazochua, koju je velicbanztvo

Novomashnoga Paztira vu prabu poni-
zuozti pred Vszamogucbem zkrusbenoga vu

zasganu pobosn zt poztavilo, y na lyubav

proti miloztivnomu ovomu domovine Zavet-

niku genulo, kotera vre prez toga gorueba

lyubav josh bolye oebituvala sze je, da ov-

desbuyega Szl. Kaproloma G. Kanoniki, za

iztinzko szvoje у szercbeuo nagnenye izka-

zati, na vszu pri oltaru dvorbu do zadnyega

nosbenya szvecbnyakov y
kadilnicze Nyib

Excelienczii Preizvisbenomu Gozpodinu No-

vomasbniku milovolyno alduvali sze jeszu;

koja oszebujna pelda vnogem zaizto lyubavi
szuzu z oka je zvabila. Kad bi sze zadnyich

mesba med szlosnem puczanyem vojakov
Cz. Kr. Divízie Regimenta gorerecbeaoga,
ter Szlob. Kr. Yarasba y Kaptoloma z ve-

likum paradum na Kaptolomzkom piaczu

poztavlyeneb Purgarov, y med germenyem

musarov z popevkum : „Tebe Bose hvalimo “

dokonchala: Preizvisbeni Gozpodin Biskup,

kakgoder dosbavshi, tak y odiduebi blago-
szlov delil, y

med Clerom vu redu z jedne

y z druge ztrani ztojecbem od vszeh redov
y

ztalisbev Gozpode zprevodyen vu grad po-
vernul sze je, obraduvan s veszelem pozdrav-
lyenyem vszega puka, koj Nyemu z jezerr
glaszmi „Bog sivi“ nepreztaneze vikal j .

Ob dveh vurab popoldan veliki v gradu
dersani szu bili ztoli vu treb palacbab, pri

kojoj prib i, poklamkak G. Kanonik Josef

Schrott doleszledecbe vugodno govorenye na

Nyib Excellenoziu
y

oztale zvisbene Gozte bi

bil zrekel, Preizvisbeni Gozpodin Biskup od

szvoje ztrani lyublyono sze zahval eebi naj-

predi Nyih Velicbanztvu Szvetlomu Czeszaru

y Kralýu, zatem Szvetloj Czeszariczi, mla-

domu Kralyu y vszemu najvisbesbemu Auztri-

anzkomu Rodu preszlavnu zdraviezu je napil,

koju vszi szlosno z uepretergnyenem: Vivat

potverdishe, doklam proti Otczu y
Ladavczu

lyubavi puna szerdeza vu popevku „Bose
sivi Franyu Czara u bi sze bila zlejala.

Zatem zdravieza pila sze je za Nvib

Exczellencziu Gozpodina Biskupa, da Mu

Otecz nebezki josebe vnoga leta za obchin-

zko dobro y na baszen szvete vere vu na-

ruchaju Horvatov presiveti dopuzti. Po-

tlam napitnieze y zdravieze za nazocbne y

nenazocbae domovine cbuvare, branitelye y

vsze zadnyich verne domorodeze poleg ztaro-

borvatzkoga obiehaj a
„
Bog sivi “ zpite y po

naški zpevane szu bile.

Na vecber bil je gornyi y dolnyi varasb

po dobrovolynozti ztanovnikov na znamenye

prestimavanya te szvetechnozti povszud ras-

zvecben.

Szltdi gorezpomenuto blagoreche Vi-

szokopostuvanoga Gozpodina Kanonika Jo-

sefa Schrotta;

Decem Lustra jam evoluta sunt, quod
Excellentissimus Dominus Praesul noster, sub-

limi Presbytérií honore iuitiatus, primum
Sacrificium incruentum Deo Patri inmola-

verit: septuaginta quatuor anni autem efflu-

xerunt, quod felix Mater eum nobis in lucem

ediderit. Itaque hodie ipso suo faustissimo

natali die, augustum Sscerdotii sui Jubilasum,
Ooelo benigne aspirante celebravit, et vete-

ranus pro Ŕsligione pugil, renovato sponsa-
listici cum Ecclesia Christi foederis serto

gloriose redimitus est. Illam Agni imnoa-

culati, pro Salute nostra ad occisionem dueti,

mupdam hostiám, quam Patri Coelesti obtulit,
int
r ,

4 nt de Coelis plaudentes Angeli, et

confertissima fidelium turma, in tenerrimos

betitias, ac pietatis sensus eíFusa, cernua ado-

revit. Cum hac saneta hostia accenderunt

simul venustissimaä phyalae odoramentorum

plenm ante Thronum Dei; ascenderunt

tot acres vigilee et sollicitudines, quas in

splendidis Reipublicm Officiis sustinuit;
ascenderunt tot grandes Conatus et Labores

Apostolici quos medii smculi decursu, pro
domo Dei strenue exantlavit; ascenderunt

fulgores et ornamenta, quae cum aliis Eccle-

siis, tom etiam parietibus, et aris Basilicee

sum induxit, ascenderunt Lacrymae tot

Pauperum et afflictorum, quas vere paterna
liberaritate alacriter detersit; ascenderunt

et prečeš votsque nostra, quas pro longasva
ejus incolumitate ex Gorde fudimus. ■— Omnia

base velut fumus Aromatum ascenderunt ante

conspectum Dei, et hodiernam Magui Sacer-

dotis Litationem Ei, qui est Sacerdos in

asternum acceptabilem fecerunt. Nunc

vero, quando nos ceu filios suos Caenam hane

dilectionis secum manducare voluit, diguum
est seusa illa, votaque nostra, quse

in solení

hoc Sacerdotii Jubilaeo concepimus etiam po-
culis lastitiae palam sanciri, Sed quid
dicam? quid sciam apposite precari illi, cui

est mens Consilii dives, animus ad excelsa

natus, conscientia recte factorum tranquilla
et beata? qui solidis sapientiae Christianae

prsesidiis munitus, caduco mortalis vitge lusu

non conturbatur, sed suspicit intrepide Ooelos,
et meňte quieta, animoque infracto prosequi-
tur cursum trans fluxi bujus mquora mundi ?

Nobis igitur solummodo ut precemur opus

est; nobis ardenter voveamus, ut Deus Be-

nignissimus pretiosam vitam Yenerandi Anti-

stitis nostri, tot eximiis decoris illustrem

tantorumque meritorum fertilem, diu adhuc

clementer sospitare dignetur, in Ecclesiae suse

sanctse pražsidium, in decus Gentis nostrse, in

solatia nostrorum temporum, et futurm meli-

oris spei dulce pignus. Vivat! Vivat! Vivat!

Iz Baga iliti Karlóbaga [vu Primorju]
ov cbasz szledeche pripecbenye nam obzna-

njeno je: Dana 24. Grudna 1834 ztanov-

niki od Baga: Karlo Potochnyak, njegov
szin Anton

j Blas Bachich, iz otoka [insule]

Paga vu maloj ladjiczi domom povracha-

juchi sze, od szilovitoga juga razbieni vu

vuzkom morju pri Pagu ili tak zvaneli Paskeh

Vratah potopili sze jeszu.

Zpomenka je vredno, da
y pred tremi

leti najmre 1831 okol iztoga dana na iztom

meztu po zpunenutom vetru tri mladički

iz Karlóbaga, po imenu Ivan Lulcshetich,
Anton Verban j Miho Lenacz jednakem na-

chinom poginuli jeszu.

Iz Ztubicze nam sze pishe: Vetomadne

na szamu Bosicbnu nocb je ovde pogorelo
8 bis z vnogemi drugemi ztanyi, z farofom

j czirkvum. Ognja jakozt bila je tulika, da

sze zvoni razcverli jeszu, j da sze okolo

bis izte szirove verbe na pepel obernusbe.

Zrok toga pogora sze josebe nežna.

Vpelyivany e.

Nedvojimo, da vugodno j povoljno bude

nekojem zmed nasbeb cbtavczev, koji mozbit

doszad Novine cbteti prilike nebi bili imali,
za bolye y laglye najnovesbeb chinov

y pri-
pecbenj razumevanje, zadnjih let dogodjaje
vu pocbetku Horvatzkeb Novin na kratkom

napervodonezti. Oni pako koji vszevdilyni
teebaj vszagdasbnjib dogodjenj do szada iz

ztranzkib Novin opazivajucb obilnesbe po-

znaju, poszel ov z tem manje za odvisben

dersali budu, kajti sze vsze nasbe poszluvanye i
prez ogleda na izte izpiszane ztvari najzad- 1

nyicli oszvetlanya materinzkoga jezika do- <
tiché. Da sze anda nit deisavneh dogodyajev <

laglye na dalye bu prela, pretr ;szimo pred no- ]
vinami nebotereh orszagov vu najkrajshem <

zavjetku nekoja znamenitesha dugovanya.

Franczusk o.
{

Kralyeztvo od szeveza poleg Spanyol-

zkoga le aeche y vishe trideszet mdionov

puka vu szebi zadersavajuche ztoji pod la-

danyem Filipa Ludvika kralya, koj po ker-

vavom harczu dana 27. 28. y 29. Szerpna

[Júliusa] 1830 vu Parizu dogodyenom, y

kralyem Karolom X. pretiranem, kraly je

poztal poleg pogodbe z podlosniki naprav-

lyene. Pogodba ova je temely ladanya, koj

po dveh zboreh to jezt kamerah, jednoj
Ztavcshin [Kammer der Fair s]; drugoj ko-

tarzkeh Poszlanikov [Kammer der Depu-
tirten] obmejasheno je; ar Dvorniki [Ministri]

kralya, pod odgovor ovomu vu dveh zboreh

zeztavlyenomu orszachkomu Zpravisch jeszu

poztavlyeni; y szamo poleg zapovedih y

dokonchkov vu Zpravischu ovom z privo-

lyenyem kralya napravlyenih ladati szmeju.

Medtemtoga poleg vsze ove naredbe domaehi

kralyeztva mir vechkrat muti sze po neza-

dovolyneh lyudih, zmed kojeh nekoji Karola

X. nekoji pako szamoztojno ladanje [Repu-

blik] vpelyati tersziju sze. Oni pod imenom

Karliztvov; ovi Republikancev poznani jeszu.

Spanyo l 3 k o.

Kralyevztvo pred kratkem vremenom

pod teraelye narodoeh pravicz poztavlyeno
ima 12. miliónov ztanovnikov; ravna sze po

Izábelli vdoviczi kralya Ferdinanda VII., koja

poleg testamenta nyegovoga je Ravnitelyicza
vu ime kchere szvoje, dana 6. Liztopada 1831

josh za sivoga otcza szuproti ztaroj odvechtva

praviczi [lex Šalica] vu tretjem letu dobe

szvoje kralyicze poztavlyene. Kraly otecz

vuínérl je dana 29. Rujna [Septembra] 1833.

Za kojem pripechenyem nyegov brat Karol,

koj sze je bil, vre za sivoga brata iz ovoga

orszaga vu Portugaliu pobegnuvshi, kralyu-

vanyu kchere kralyevzke protiztavil, szebe

kralyem je ozval, y najpredi kada Don

Miguel iz Portugalie bi bil ztiran, vu Angliu,
odonud pako otajno vu Spanyolzko je doshel.

Ovoga tam vre Zumalacarreguy z sheregom,

proti Kralyiczi vojujuchem, je prichekal, y
odonda broj szuprotivnikov kralyichiueh
vszaki dan razte.

Iz ovoga szamo pogibelyi zroka kralyi-
cza mati vszem Spauyolczem, koji szlobodu

naroda vupelyati terszili sze, y josh proti
Franczuzom vu letah 1808 1815 viteški

vojuvali jeszu, ter mechu pokojnoga kralya,

koj szamoladanye prez temelyneh prepiszov
ze vszum ostrochum zadersati sze je terszil,
vushli jeszu, oproschenye [amnestiu] je po-
delila. Zatem videch, da ztoliczu prez

narodnoga zakona pravicz iliti konstituczie

zadersati nemare, takovu vupelyala, or-

szacbko zpravische [Cortes] zkup zezvala,

y Generala Mínu, glaszovitoga szloboschine

viteza, ze szvojem sheregom Karolu je szu-

protztavila. Y ovak szada kervavi domaehi

rat vu Spanyolzkoj zemlyi vodi sze. Jedni

Kralyicze, y z nyimi Cortes; drugi pako
Karola, Redovnichtvo, y Plemenschinu bra-

niju; y ovi Karlizte zovu sze.

Moniteur od 20. Grudna zadersava szle-

deche telegrafzko objavlyenye iz Bajonne:

„Ztanovito je, da szu 12. Mina y Lorenzo pri
Carascalu tri bat lione Frasove pobili, y raz-

brali, koje su do TJrroza preganyali. Ov izti

dan szu Loptz y Oraa Zumulacarreguya y

czelu nyegvu bojnu moch pri Sorladi napali

y pobili. Ovi gíaszi szu 14. iz Pamplone

szlusbeno szim dozpell.“ Drugo telegraf-
zko objavlyenye, koje je popoldan nadoshlo,

poveda: „
Dobil szem szlusbeni bulletin od

dvojega obladanya kralyichine vojzke. Fra-

sova vojzka je vu harczu pri Carascalu chizto

raztirana. Drugo harezuvanye bilo je tverdo-

, korno y izhod dugo dvojmben. Nenazoch-

i nozt. .“ [Ovdi je objavlyenye od nadojduche

; nochi pretergnyeno].

R u s z k a.

)

i Journal ď Odessa, od 5. Grudna za-

- dersava szledecha:

í Z Alekszandrie szmo glasze zverhu

Diibrovnicbkoga Herczega Marshala Mar-

•monta dobili. Po svojem odlazku iz Ozari

.gi ada je pobodil Smirnu, Scio, Skalu, Novu,

Efezus у Szamos. Poklana je v Bajrut vu

■Sziriu dosbel, presbel je claez Libanon у

puscbinu, у za petem danom je vu Damask

dozpel. Od onud je isbel proti pol dnevu

; prek jezera Tabarie, prek Jordana, chez Na-

zaret, Naplus, у 15. 7bra - je Jeruzalem do-

I ztigel, gde ga je Ibrahim Paska, koj je zato

tam bil dosbel, pohodil. Iz Jaffe sze je odelil

z ladyum vu Alekszanđriu, kam je 4. Bbradojadril.8bra-

dojadril. Pisbe nam sze, da je sbezt dan

kontumacziu vu palacbi Ali Memeda dersal,
da ga je Vicze-Kraly z velikem presbti-

anyem prijel, у vu Kajir odisbel, da szvo-

)nu szlavnomu goztu drugu palacbu pri-

A

'avi. Iz Kajira Marsbal vu Nubiu, pak
zatem prek Gherlyenoga Morja prejde.

P o I y z k a.

Varshavzke Novine pishu szledecba od

dnevne zapovedi, koju szu Nyib Velichau-

ztvo Ozar 20. Ztudna vu Modlinu van dali;

Nyib Yelicbanztvo Ozar szu pri szvojem za-

dersavanyu vu Varshavi zradoztjum zagledali
oszebuzni red, koj vu vszakom pogledu tam

vlada, y zaradi toga szu zversheno zpunya-

vanye f zlusbene dusnozti vojnicbkoga Ravni-

telya Varsbavzkoga, Gieneraladjntanta Pan-

kratjeffa L podpunoma zpoznali, a Generalu

vojnicbke Policzie Mestru y Genenalmajoru
vu szlusbi stojecbe vojzke Storozenku, szvoju
najveksbu zadovolynoyzt zkazali. Meayshem
pako szlusbenikom Varshavzke Policzie od-

lucbili szu Nyib Yelicbanztvo vszakomu jeden
Jubel, funt rib y porcziu rakie.

S z e r b z k a.

Poveda sze, da je Szultan vu tecbaju
neszecza Rujna [Septembra] Szerbzkomu

■ Knezu Miloshu Ohrenovićhu szvoj veliki red

■ obilno z brilianti nakicben podelil, Huszeinu

, Pashi Vidinzkomu naruchil, da mu on ovo

i chazti znamenje szam zrucbi, j to poleg
■ zapovedi Szultanzke na koncu rechenoga

: meszecza pri Brigovu na Timoku vchinjeno
je. Kajti bi pako ovo nadarenye pervo bilo,
koje je ikada Szerbzki Knez od Turzkoga
Ozara dobil, zato je priliku dalo

vnogo-

verztnoj szvetechnozsi vu vnogeh Szerbzkeh

meztab, a navlastito vu ztolnom Kragu-
jevcu.

Buduch, da je voda vu Dunaju jako
plitva, zato knez Milosh, za polehchati du

najzku tergovinu do Chernoga Morja daje
razbijati pechine vu vusini tak recbene

Ľemir-Kapie. Austrianzko ladanje vre dugo
vremena, kak je znauo, na tom poszluje

pod ravnanjem Grofa Szechenjia. Da cbe

j Turski Ozar k tomu kaj pripomočki, na-

deati sze moremo, ar je szvojega Mernika

[lngenieur] Nasi Bega tamo poszlal, da pre-

gleda mezta zpomenuta.

Ilirska.

Iz Terzta 16. Grudna je sze cz. kr. Goe-

letta [fela ladjih] imenom £%».. --
3

zapovedjum fregade Laitnanta Nikole jvru-

noticha ztojeche iz nashega brodischa [lúke]
oddelila. Ona pelja robu, peneze, j neku-

liko pútnikov vu Korsu j Patras, szupro-
tivno pak doshla je iztoga dana iz Jonichkeh

otokov [insul] vu recheno brodische cz. kr.

Goeletta Vigilante, koja za paketbot [ladju,
koja je na morju to, kaj Dilisauc na kopnu]
med iztemi, y med Jonichkemi otoki szlusi.

Vu Cz. Kr. Lotterii vu Terztu dana 3. Proszinca [Januara]
1835 jeszu szledechi broji vlecheni:

48, 15, 50, 90, 78.

Pervo szledeche vlechenye bude 17. t. m. 1835.

y oviň e Ho r v a t zk e dvakrat na tjedan, y to vzakrpat na pol arkusha v tork y szo-

hotu shajale budu. Danicz a sze pako vszaku szohotu na pol arkusha priklopi, zvun

Ohznanitelya koj tulikajshe dvakrat na tjeden zide. Czena na pol leta za do-

mácke 3 fr. za zvanske 4 fr. szrebra znasha. Predbrojenye josche smirom terpi tak

na Cz. Kr. poštah, kak tokaj vu Gz. Kr. priv. Novinarniczi Horvatzkoj vu

Grozpodzki vuliczi Br. 103.

Redaktor y V.; Dr, Lyudevit Gay. Štampano pri Franyi Suppanu
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DANICZA
Horvatzka, Slovonzka y Dalmatinzka

Techaj I. Dana 10. Proszincza 1835. Br. 1.

Narod prež narodnozti

Je telo prež kozti.

Prirechje horvatzko

DANICZA

Z daniczum

Szelyan v zemlyu plug zabode

Y razrese drachne plode;
Da sze zterni z nye podignu,
Pune lati k zemlyi prignu

Z daniczum.

Z daniczum

DivojcMcze brusze szerpe,

Zterni senyu, sznope verpe;
Da hambari puni budu,
Kada szever ztiszne grudu

Z daniczum.

Z daniczum

Tergovacz vu ladju ztaje,
Y prebrodi dalke kraje;
Da obilnozt tam poztavi,
Gde sze zto sziroticz vjavi

Z daniczilm.

Z daniczum

Junak cbila vrancza hrani,
Gleda na vsze szveta ztrani;

Jel’ sze jug il szever lyuti,
Zahod ili izhod muti

Z daniczum.

Z DANICZUM

Zbudimo sze y poszlujmo,
Szlosnem korakom putujmo;
Da nam ono ne pogine,
Kaj je nashe od ztarine

Z daniczum.

Dragutin Rakovecz.

GRANICI I DANICI.

Skupishe se jata sokolóvah

Talianskih kod bilih gradóvah;
Svoja siva razastershe krila,
Ter letishe u gnjizda premila.

Nisu ono jata sokolóvah;
Vech su ono csete vitezóvah:

Horvatjánah na glasu junáka
Austrianskih po izbor vojákati.

Radecki ih General odpusti,
Slavni Vitez ljubljeno izusti:

„Zapovi d sam Carsku zadobio,
Domu vasohem’ da bi vas pustio.

Sritno poshli hrabreni Junaci

Horvatjani po izbor Vojaci ;
Jer ste Caru vazda virni bili,
Hoďte zdravjica se nanosili!“

Josh jih hvale dicsni Generali;

Recsej, Geppert, Pirquet i ostáli;
Da su vjernost pokazali Caru,
Pradidovah svojih krjepost staru.

Generalom tada zahvalishe,
I svim, koji dobro im xelishe :

„Bog poxivi svitla Franju Cara,
Koi nam darova takvog’ dara!“

Ter se dile put Horvatske drage,
Senju bilom’ dodjoshe na prage;

Oxegovich Imbro sad njih dicsi,
Slavni Biskup veli njima ricsi:

„Zdravo doshli dragi Domorodci,
Rata sini, blagog mira otci!

Jer ste domu vavjek virni bili.

Zato vam sze blagoslov podili“.

S ovakovi lipi blagoslovi
Nadareni nashi sokolovi

Veselo nam u uarucsja lete,
Odi jim svaka ljuba vinac plete;

Pletu one vjence od virnosti,
Da nadare dragih hrabrenosti;
Te radosti i riedkog’ veselja
Uxivati svakog’ vucse xelja.

Tercsi prid njih malo i veliko:

Majka, Otac, Ljuba svekoliko;
Josh i dica vesele se mala

Vicsuch: dosha chacho Bogu hvala!

Kad se majka sinka naljubila,
Ljuba dragog’ svoga nagerlila,
Otac sinka vech namilovao,
Sinak Otcu dosta radovao;

Iz druxtva se tada razidoshe;
U san sladki ter se zanesoshe

Kad je jurve prid zoricu bilo;
Probudi se Slavoevich Milo.

Pibt’ izhodu ocsi podigao,
Ter je sjajnu zvizdu ugledao;
Sjajnu zvizdu prilipu Danicu,
I na njoje divnu okninicu:

Dvi zastave na krix popricsene,
S gerbi svoji vishto izkitjene:
Ona bishe z dvojnatime orlom,
Ova zvizdom krasnom Davorijom.

Pod njom tecse hladna voda Sava

S jedne strane; z druge nagla Drava

Med potoci na polju červenom

Tercsi kuna s pruženim koljenom.

Ovas’ dicsi josh s trimi glavami,
1 s červeno bjelimi kôstkami.

Onu slide Kraishci vojaci,
Ovu slave starinski junaci.

K tomu vidi oruxje vojacsko,
1 za kolo orlidje junacsko:
Handxar, sharu, gusle javorove,
Koje slave hrabre Vitezove.

Josh buzdovan, dude, tamburicu,
Rog, dvojnjushu, malu sviralicu.

Kad je ova Mile ugledao;
Osuditi se dosta nemogao.

Boxe szveti ! kakva je to sjajnost ?

Tu je skrita nekakva otajnost.
Sve mi sada ngodnie biva,
Neznám je li vidih, ili snivah?

Al to kriknu iz gorice Vila,
Ter je Mili tiho govorila:
„Dobro vidi Slavoevich Mile!

Nisu nikakve privare bile.

Lipo ti je danicsino lice,
Josh je lipshe njejno dobro serdce;

Koje ljubi sve stare Horvate,
Serblje, Bosnu, Hercegovce brate.

Ljubi ono drage josh Slavonce,

Shtajerce i Krajnce, Gorotance;
Jer su ovo brat ja od starine,
Sini drage jedne domovine.

Svi su ovo Horvatjani bili;
Zdravi bili, rujno vince pili!

Vekoslav Babukich.

Iztinzko terszenye nashe za

ztran Gozpoae Chta’/zev
razumljivo piszati ne dopuscha nam gledech
na pravopisz kakove premembe, y nove obli-

chaje vpelyivati ; kajti vendar vu dragoj do-

movini naahoj, kak vezem znano je, zvun

nashega dersavzkoga Uiti provinczialzkoga
uarechja takajshe ilirichko, kakoti vu Krajni,
Slavonii, Dalmaczii, y vu vszeh dolnyeh
ztrankah nahaja sze; y kajti Novim Horvat-

zke vu ove takaj ztranke prehadyale budu ;
zato mi vszakotero bolyshe, y za nashu

Danicsu prikladneshe piszmeno delo vu ili-

richkom jeziku nam poszlano, rajshi z lazto-

vitem szvojem pravopiszom, kak vre odzgor
vchinili jeszmo, vandati hochemo; nego da

szamovolyno prež privolyenya izteh piszczev
nyihovoga pravopisza nachin z nashem za-

menimo. Za zlehkotiti anda Chtavczem Hor-

vatom illirichkoga narechja chtenve zpodob-
nozt nekojeh ilirichkeh zkupglasznikov z hor-

vatzkemi priztavili jeszmo szledechem redom:

horvatzhi: ilirichki
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LIZI IZ BANATA. se

Od szladke odalen domovine, koju od m

perve mladozti moje do danasz goruche Ivu- m

bim, niti ljubiti, dok disbem, preztal ne bu- le

dem, nikakveb radoztneh, у za premim do- g

movinu moju koriztneh glaszov chuti mogel te

neszem; salozt у tuga za me iztmzko Iju- n

bechega ali pomochi nemoguchega rodo- ti

lyubcza neizkazana! у
vech duhom klo- d

niti pochnem; ali Bog miloztivi, koj

nista zahman ztvoril nije, hotel je, da sze n

goruchoj selyi mojoj, od iztoga preblagoga a

Boga vu szerdczu mojem gluboko zaszadye- r

noj kuliko tuliko zadozta vchini; zato na- i

pojil je vnoge druge [daj Bose vsze] otche- c

vine moje szine neszamo z iztum seljum, Ј

nego tulikajshe z prikladnoztjum, koji vzi- s
rajuchi oztale europeanzke mudre у

razszve- ]
chene narode, a navlaztito bratju szvoju <
Szlovencze, kak nezatrudyeno vu szlovztvu i
narodnom poszluju, niti nikakve prechke ah

izmishlyena nemoguchtva njih duhom klo-

niti puztiju; iztim takaj nachinom у roda

szvoga horvatzkoga jezik obdelavati, у

knjige na szvetlo davati trudiju sze; ■ o

radozt neizmerna!

• Y zaizto- kakvu radozt y prekoredno

veszelje 11. Travna 1834 godine dusha moja

chutila je, kada vu 1. delu Szerbzkog Leto-

pisza iztoga leta hvale vredne trude domo-

rodczev mojeh napiszane у pohvaljene chtel

jeszem, ztem bolje, kada у to razmeti mogel

szem, da vech Horvati у Novine vu szvo-

jem jeziku imaju, [gde podam iz 3. dela

zpomenutoga Letopisza bolje vpuc„en po-

stanem, da zbog keszno у z velikem trudom

zadobljenoga miloztivog ; dopuschenja zto

pram od 1. proszncza
1835 leta na veliku

moju у vszeh iztinzkelj roda szlavenzkoga

lyubivelot radozt, izhajati pochele budu]; od

radozti, koju izpiszati nemogućih, za nikakvo

zemeljzko blago menjati ne bi hotel, niti

szem szi mezta najti moguch bil, ar prepu-

njeno od radozti szerdoze vu njem sze
vech

zadersati ni je moglo, nego vszakomu chlo-

veku szrechu szladkog roda mojega obzna-

niti у javno chiniti selel szem; kaj takaj

mojem vu Banatu sivuchem Horvatom vchi-

niti prepuztil ni szem; kreljuti szem szi

selel, da bi onaj mah vu premilu domovmuk

moju odleteti, у zemlju onu, na kojoj pervo|
moje bitje zaďobil jeszem, izljubiti, j ztop-

lemi zahvalne radozti szuzami orosziti mo-P

o-ucli bil. Niti szem moguch topla ehu-

tetiva szerdeza mojega nemoehnem perom

mojem izraziti, ar vishe sze miszliti, nego vu |
takoveh okoliezah napiszati more, g e sze |

i dusha najvekshe radozti, koja sze na
ovem |

kratkovremenitom szvetu doztignuti more, *

naszladjuje. Ar kaj radoztneshega у zmiszliti

sze more, kak kad rod szvoj k raszvechenju,

nepreezenjenomu
daru onomu, kojega vszi

kak ztari, tak szada sivuchi mudri narodi №

obosavaju, nagliti vidi. Kaszvechenje

pako ztoji vu obdelavanju materinzkoga je- }-

zika, ovo pako vu izpelavanyu styla ihti |n
piszanva naehina, koj za vsze Szlovencze je

od Pesta do Czerne Gore sivuche ophmzki
nazvati bi sze mogel; po kojem jezik nash

i k onoj zvershenozti bi dozpel, da, koj vu

- plodnozti у obilnozti rechih vre szada vnoge

L druge nadvlada, у vu knjiseztvu z njimi

r sze boriti bude mogel.
> Zato miszli у namereuja mudroga у

premilomurodu szvojemu zaizto ,
j onoga Horvata iz szerdeza odobravam, -

»

a Horvatom tak szvoj e, kak у vszeh drugeh

i- Szlovencze v kuvige, ovem pako nashe, chn

I- tati preporueha, da takvu vishe narechjah

d vtemelyeni bi bili, da z vremenom jedna za

;1 vsze od Pesta do Morja sivuche Szlavjane

). Szlovnicza iliti Gramatika j jeden Rechnik

a szlositi bi sze mogel ; kajti neogiblyiva po-

-- treboeha nasz primorava, da szlozno poszlu-

n vanje, koje jedino nasz od ztrashne pogt

> belji jezika у
roda sze szvoga odreehi, iz- i

u baviti moguehe je, ze vszum szilum popri- j
ra memo. Vu tom anda velim, ako seljm i

)d ozilj szvoj zadobiti miszliju, vszi Vucheni

70 [kojem ja mali, ali za szladkem rodom mo-

di jem dushom y
telom ginuehi domorodecz,

u- priliku imajuehi govoriti bi sze podufal],

di Horvati, Dalmatinczi, Blavonczi, Boshnyaki,

o- Krajnozi, Korusczi, Stajerczi. Iztrianczi nek

a- sze szlosiju, niti ih razlichnozt zakona od

:aj ljubavi, koju szvojem zkuprodnem dusm

ii- jeszu, naj ne odvraeha.
г .

äzi Metemtoga naj doztoju oproztiti, da ja

najszlabeshi, k tomu kakti nepoznan, iztin-

zki vendar domorodecz, Nyih na pravu lyu-

bav, rodu szvojemu ochiveztno pokazanu zbu-

dyavajuchi y chez Nyih oztale druge z darom

lyubavi obdarene domorodcze moje z premud-

roga Doszitea Obra dovidia rechmi: Duha ne

ugaszujte: nagovarjati mene oszegural jeszem,

kajti ne ja, nego jedina gorucha lyubay y

nevgaszlyiva selya mili rod moj vu szrechí vi-

deti iz iztinzkoga szerdcza mene na to giblye.

Poka site, da y nam mati narava kakgo-

der drugem narodom jezik szvoj je dala, koj,

da sze iz kakvoga kralyevztva izkoreni, niti

Bog, niti izta narav ne potrebuje; zato

vszaki narod bolye Bogu y
szvetu milejshe

delo vchiniti hoche, ako zlobu, nepravdu,

szvadyu, grabesh, bludnozt y lyudomorztvo

iz med szebe iztrebiti terszil sze bude, tudye

pako jezike vu miru da puzti, kajti vu

vszakom jeziku vchinyena molitva Bogu je

mila. _ Kasite tulikajshe, da mi nash lepí

Szlavjanzki jezik za nikakvoga na szvetu, a

kamoli za kakovgoder novozkrojem, preme-

niti nechemo, niti, ako ztrashni rachun na

onom szvetu izbegnuti selyimo, nemoremo.

Klari 2. Liztopada 1884.
n J Mr.

h razlichnoga Mudrozti Gzvetja, negda po

Pavlu Vitezovichu Zlatom Vitezu y Gz. Kr.

Szvetlozti Vechniku zpravlyenoga:

Kiticza 1,

Bosanztvenoj vu
oblazti

Jeszu vszega szveta vlazti.

Bog nasz ztvori, sivi, hrani,

Od zla y od neszrech brani.

Od nyega nam bud poohetek
Szrechen bude da zvershetek.

Koi dilovek z Bogom biva,

Z tem chlovekom Bog prebiva,

Chlovek, koj sze Boji,
Y miloschi sze Bosjoj goji.

Ni nad Bogom Grozpodara,
Nad Czeszarom ni Glavara;

Dajte Bogu, shto j’ nyegovo :

A Czeszaru Czeszarovo,

Veksha zkerb je szad chloviku

Za bogatztvo neg’ za dika.

Najpervlye je sivom biti:

Za bogatztvo pak zkerbiti:

Ki ne zkuszi, ki ne vaga,

Niti zna, nit ima blaga.

Kada ludyak blago ima,

Y z kapum y z glavara kima;

A kojemu jezt potriba,
Guzto zdisbe, plecba zgiba.

Blago gradi ohazt, palacbe,

Kuje, tupi, lomi macbe.

Ni je bata zverhu zlata:

Taj selezna tere vrata.

Szreche, blaga nechu toga,

Koje dano ni od Boga,

Blasen, koga Bog dariva;

On у njegov bogat biva.

Ni ga,
ki bi nerad bolje,

Da mu prem у ni nevolje.

Najveksbe szu blaga ztvari,

Da za blago gdo ne mari.

Vos Narodu

Vu vozu naroda je szvora materinzki

jezik; zprednya osz je vera ; a zadnja ve-

reszia [credit]; zprednvi kótach i szu ufanje

y lyubav ; zadnya kola pako marlyivozt y

tergovina; szvornyak je domoszlavni zakon

ili Konetituczia ; rudo je azloboschina. Za-

prezi vucbenozt у viteštvo, у podaj vojke

krepozti, neka tira napred ; szamo naj sze

guztoput na zadnya kola ogleda, y pazi,

da sze szvora nepretergne y da kotacbem

mazila ne zmenyka, najbolje pako da sze

rudo iz szvomyaka ne zpukne, y
da vozczi

z nyim ne pobegnu.

R. j Ул Dr. Ľyudetát G»y. Štampano pri Franji Suppanu

Vlastník i odgovorni urednik Klement Božič.

Tisak Dioničke tiskare,
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